Odborná komunikácia v zjednotenej Európe XIV.

Banská Bystrica  
ŠTVRTOK  8. októbra 2015
zasadačka FF UMB, Tajovského 40
8.30 – 9.00 
Prezentácia účastníkov (zasadačka FF UMB, Tajovského 40,

hlavná budova)
9.00 – 9.15
Otvorenie konferencie
Ďuricová – predsedajúca

9.15 – 9.35 
„Úloha tlmočníckych ústavov pri výbere úradných prekladateľov a tlmočníkov – prínos alebo premárnená šanca“


Guldanová/Sovinec, Filozofická fakulta UK Bratislava
9.35 – 9.55
Modely vzdelávania úradných prekladateľov v kombinácii málo rozšírených jazykov


Štefková/Matejková, Filozofická fakulta UK Bratislava
9.55 – 10.15
Kritériá kvality právneho prekladu – Prezentácia 
výskumného projektu dizertačnej práce


Potočár, Filozofická fakulta UK Bratislava
10.15 – 10.30

diskusia

10.30 – 11.00
prestávka 
Tuhárska  - predsedajúca
11.00 – 11.20   
Nástrahy a odporúčania logiky pri preklade právneho 

textu z nemčiny


Gahér František, Filozofická fakulta UK Bratislava
10.20 – 11.40
Chyby vo východiskovom texte. Čo s nimi pri preklade 
súdnych textov?


Ďuricová, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica
11.40 – 12.00
Dopyt po (právnom) preklade v kontexte integrácie 
cudzincov


Stahl, Filozofická fakulta UK Bratislava
12.00 – 12.20 
Korpusová analýza právneho prekladu v nemeckom 
a slovenskom jazyku s dôrazom na kolokácie slovies 



Gajdošová,  Filozofická fakulta UK Bratislava
12.20 – 12.40
Špecifiká sprostredkovania právneho odborného jazyka 
vo vysokoškolskom vzdelávaní

Tuhárska, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica
12.40 – 13.00
diskusia
13.00 – 13.30
Prestávka – obed
13.30 – 13.50
Relevancia slavistických pohľadov pri nemeckých be- slovesách

Bruk, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica
13.50. – 14.10 
Výučba anglickej právnej terminológie s prihliadnutím na cieľovú skupinu



Schneiderová, Právnická fakulta UMB Banská Bystrica
14.10 – 14.30
K funkcii a prekladu metafory v nemeckom právnom texte


Štefaňáková, Filozofická fakulta UMB Banská Bystrica
od 14.30
Záverečná diskusia

